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¿Dónde  Queda? 


EN  NUESTRA  PORTADA:  El  desarrollo  del  trabajo  en 
el  ensanche  del  Canal  en  las  rectas  finales  a  través  del 
Corte  Gaillard  de  300  a  500  pies,  es  visible  en  el  área  de 
"tierra  despellejada"  a  lo  largo  de  la  orilla  occidental, 
a  la  derecha  de  la  fotografía.  La  foto  aérea  fue  tomada 
desde  un  sitio  casi  directamente  sobre  el  Puente  de 
Gamboa.  La  línea  indica  aproximadamente  el  ancho 
futuro  del  Canal  después  de  la  remoción  de  unos 
11,200,000  de  yardas  cúbicas  de  material  rocoso  de  la 
orilla  occidental.  El  trabajo  se  inició  en  enero  último  en 
la  tercera  fase  que  es  la  final  y  la  más  grande  del  pro- 
grama de  $44  millones  para  el  ensanche  del  Corte,  un 
programa  que  se  inició  en  1959.  El  actual  contrato  de 
trabajo  se  está  haciendo  principalmente  con  palas  de 
44  yardas  cúbicas,  que  son  casi  el  doble  del  tamaño  de 
cualquier  pala  mecánica  jamás  usada  anteriormente  en 
proyecto  alguno  de  la  Zona  del  Canal. 


¿Y  En 
Qué  Fecha? 


¿ES  USTED  VERSADO  en  la  historia 
del  Canal  de  Panamá?  ¿Observa  usted 
con  cuidado  el  mundo  circundante? 
¿La  topografía  Istmeña  se  graba  en  su 
memoria? 

La  gráfica  que  aparece  a  la  izquierda 
ha  sido  sacada  de  viejos  negativos  de 
vidrio.  ¿Puede  adivinar  la  escena  y 
fecha  en  que  fue  captada? 

Si  así  fuere  hágaselo  saber  al  Review, 
aduciendo  las  razones  que  lo  inducen  a 
pensar  como  piensa,  respecto  de  lugar 
y  fecha. 

En  otra  edición  sabrá  si  acertó,  pues 
ofreceremos  la  explicación  del  caso  y 
cómo  se  logra— mediante  un  escudriña- 
miento minucioso,  establecer  lugar  y 
época. 

Sí,  ese  es  un  vagón  de  tren  francés. 
Si  se  fija  bien  nota  que  tiene  eslabones 
y  perno  de  acoplar,  no  acoplamiento 
automático.  La  arena  al  lado  de  los  rieles 
y  los  barriles  no  ofrecen  pista  segura. 
No  pierda  tiempo  en  ellos.  Los  cerros 
al  fondo  sí  podrían  dar  indicios.  Lo  que 
ve  a  la  derecha  no  es  una  señal  sino  un 
poste  con  aisladores. 

¿Ya  cae  en  qué  sitio  es  .  .  ?  Pues 
dígalo  que  aunque  no  habrá  premio 
para  el  ganador  sí  resultará  entretenido. 

Ofreceremos  otras  gráficas  como  estas 
próximamente. 
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iiijí  of^e-Pttnama  Canal  Museum 


Una  vista  de  parte  del  proyecto  de  ensanche  del  corte  que  no  es  visible  desde  el  Canal 
o  de  la  Carretera  de  Gamboa  a  lo  largo  de  la  orilla  oriental.  Esta  es  la  orilla  No.  1  para 
desechos  de  material,  cuesta  abajo  hacia  el  Río  Mandinga  y  paralelo  al  curso  de  dicho  río, 
con  una  distancia  de  las  aguas  del  Canal,  con  el  fin  de  obtener  una  estabilidad  de  la  tierra 
y  reducir  la  cantidad  de  tierra  que  se  desprende  de  la  oriUa,  que  al  fin  de  cuentas  será 
llevada  al  río  y  eventualmente  al  propio  Canal.  Esto  reduce  la  cantidad  de  dragado 
necesario  para  mantener  el  canal  despejado  y  libre  para  la  navegación. 


El  Ensanche  del  Canal 


Sobresaliendo  de  la  orilla  occidental  del 
Canal  próximo  a  Gamboa  se  encuentra  el 
faro  de  Mandinga  que  está  siendo  redu- 
cido aproximadamente  al  tamaño  indicado 
en  la  línea,  con  el  fin  de  mejorar  la  visi- 
bilidad para  los  prácticos,  por  más  que 
esta  obra  no  es  precisamente  necesaria  para 
una  ampliación  adecuada  del  canal.  La 
obra  la  lleva  a  cabo  la  División  de  Dragas 
debido  a  que  el  faro  es  una  obra  aparte  de 
lo  estipulado  en  la  adjudicación  de  obras 
para  el  área  del  Río  Mandinga,  por  lo  que 
es  un  proyecto  por  separado  bajo  contrato 
simplificado. 


APROXIMADAMENTE  3,200,000  de 
yardas  cúbicas  de  material  han  sido 
removidas  del  Corte  Gaíllard  bajo  el 
actual  contrato  de  trabajo  en  las  Rectas 
Las  Cascadas-Bas  Obispo  para  ensan- 
char   el    Canal    de    300    a    500    píes. 

La  remoción  del  resto  estimado  en 
1,800,000  yardas  cúbicas  bajo  el  con- 
trato de  la  Zona  I  (sobre  elevación  de 
95)  deberá  ser  terminado  para  fines 
de  abril,  6  meses  antes  de  la  fecha 
estipulada  de  terminación. 

El  contrato,  con  Moretti-Harrison, 
Inc.,  de  Miami,  Florida,  cubre  la  remo- 
ción y  disposición  del  material  no  rocoso 
de  tierra  sobrecargada.  Esto  está  basado 
en  la  remoción  de  AVz  millones  de  yardas 
cúbicas,  con  una  opción  para  el 
Canal  de  Panamá  de  que  se  remuevan 
675,000  yardas   adicionales  al   mismo 


precio  por  unidad  de  44.8  centavos 
por  yarda. 

Al  terminarse  este  contrato,  el  trabajo 
pendiente  en  el  Proyecto  de  Ensanche 
del  Canal  será  la  remoción  de  aproxima- 
damente 11,200,000  yardas  cúbicas  de 
material  rocoso  a  lo  largo  de  3  millas 
al  norte  del  Corte  Gaillard  para  llegar 
a  las  Rectas  Las  Cascadas-Bas  Obispo. 

Se  anticipa  que  la  mayor  parte  de 
este  material  será  llevado  al  lugar  de 
la  proyectada  Represa  Trinidad  y  usado 
en  la  construcción  de  la  represa.  La 
terminación  de  esta  fase  final  del  pro- 
yecto de  ensanche  está  pendiente  de 
consideraciones  presupuestarias,  pero 
su  actual  terminación  probablemente 
podría  ser  realizada  en  unos  3  años  de 
intensos  esfuerzos,  según  creen  los 
funcionarios  de  ingeniería  del  Canal. 
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Kerry  B.  Magee,  de  la  Oficina  de  Planifi- 
cación, explica  los  puntos  básicos  de  FERT 
sobre  una  gráfica.  Magee  ha  adiestrado  a 
más  de  400  funcionarios  del  Canal  de 
Panamá  en  el  empleo  del  nuevo  utensilio 
de  control  administrativo.  Esta  gráfica 
forma  parte  de  una  mayor  empleada  en 
planificar  la  mudanza  de  la  Imprenta  del 
Canal  de  Panamá  de  Mount  Hope  a  su 
nueva  sede  en  La  Boca— labor  compleja 
y  a  fecha  precisa. 


/K 


UN  AMA  DE  CASA  zoneíta  que  hace 
planes  para  brindar  una  cena  formal  a 
unos  20  invitados  realizará  mental- 
mente, sea  que  se  dé  cuenta  de  ello  o 
no,  un  tipo  de  proyecto  de  planificación 
que  su  esposo  ingeniero  o  gerente  lla- 
maría "PERT,"  lo  cual  es  algo  que 
vienen  utilizando  más  y  más  la  admi- 
nistración del  Canal  de  Panamá,  los 
funcionarios  ejecutivos,  los  ingenieros  y 
el  personal  dirigente  diariamente  en  sus 
respectivos  trabajos. 

La  ama  de  casa  ciertamente  tiene 
un  proyecto  entre  manos  cuando  tiene 
que  invitar  los  huéspedes,  planear  una 
esmerada  cena  para  dar  de  comer  a 
20  personas  hambrientas,  y  buscarse 
además  personal  adicional  que  le  ayude. 
Sin  duda  alguna  que  se  idea  una  manera 
para  que  su  programa  se  lleVjB  a  cabo 
con  seguridad  en  vez  de  pensar  en 
alguna  "posible"  manera  de  hacerlo,  y 
ésto  viene  siendo  tino  de  los  primóos 
pasos  al  poner  en  práctica  a  "PERT." 

Lo  primero  que  haría  serí;jj«na  lista 
de  las  actividades  mayores  que  tiene 
que  efectuar  de  modo  que  tenga 
reunidos  tanto  sus  invitados  como  sus 
comestibles,  y  luego,  estimar  el  tiempo 
necesario  para  completar  cada  activi- 
dad. Mentalmente  se  determinará  cuán- 
to tiempo  le  tomará  hacer  cada  plato 
que  piensa  servir,  limpiar  la  casa  e 
invitar  a  los  huéspedes,  haciendo  una 
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combinación  del  momento  "optimís- 
tico,"  el  momento  oportuno,  y  el  mo- 
mento "pesimístico."  Y  claro  está  que 
tomará  en  cuenta  lo  de  los  sirvientes 
y  el  estado  del  tiempo. 

Este  puede  ser  un  ejemplo  sobre- 
simplificado  del  nuevo  método  de  admi- 
nistración y  control  que  se  viene  usando 
tanto  en  las  entidades  gubernamentales 
como  en  las  comerciales  en  los  Estados 
Unidos,  y  ahora  se  está  utilizando  más 
y  más  en  la  empresa  del  Canal. 

Las  letras  P-E-R-T  significan  "Pro- 
grama de  Evaluación  y  Técnica  de 
Revisión,"  o  según  ha  sido  explicado 
por  sus  defensores  originales,  una  téc- 
nica nueva  para  planear  un  proyecto 
que  involucre  un  número  de  diferentes 
tareas  que  tienen  que  ser  coordinadas. 

"PERT"  fue  desarrollado  en  el  año 
1958  por  una  firma  asesora  de  admi- 
nistración que  laboraba  con  la  Oficina 
de  Proyectos  Especiales  de  la  Armada 
de  los  EE.UU.  y  cuyo  problema  más 
apremiante  era  el  botar  al  agua  el  sub- 
marino Polaris  lo  más  pronto  posible. 
Desde  entonces  ha  ganado  reconoci- 
miento internacionalmente  como  una 
táctica  administrativa  para  ahorrar 
tiempo  y  recursos  en  la  carrera  espacial. 


La  señora  Marta  Lerchen,  esposa  del  In- 
geniero de  Diseños  del  Canal  de  Panamá, 
Frank  Lerchen,  ha  venido  utilizando,  por 
varios  años,  sin  sospecharlo,  el  Programa 
de  Evaluación  y  Revista  Técnica  en  su 
rutina  hogareña  como  madre  y  anfitriona. 
Aquí  aparece  poniendo  los  últimos  toques 
al  arreglo  de  la  mesa  para  una  cena  formal, 
que  también  es  tarea  compleja  a  hora 
precisa. 


"PERT"  se  usa  de  manera  tan  amplia 
actualmente  que  parece  probable  que 
sobrevirá  al  Polaris  para  el  cual  se  di- 
señó"^declaró  Willard  Frazer,  autor 
del  mismo  en  un  artículo  sobre  su 
origen. 

También  lo  describió  como  un  mé- 
todo de  planificación  y  control  de  parte 
de  la  administración  para  definir  e 
integrar  lo  que  ha  de  hacerse  para 
completar  obras  complicadas  a  tiempo 
para  satisfacer  una  hora  determinada. 

Sea  como  fuere  que  se  le  describe. 


Programa  c/e  Evaluación 


Técnica  de  Revisión 


"PERT"  está  siendo  utilizado  por  casi 
todas  las  Oficinas  de  Dirección  de  las 
dependencias  del  Canal  para  llevar  a 
cabo  una  variedad  de  proyectos.  El 
nombre  "PERT"  surge  en  casi  todas  y 
cada  una  de  las  conferencias  ejecutivas 
y  las  gráficas  de  "PERT"  en  práctica 
se  pueden  apreciar  en  muchas  de  las 
paredes  de  las  oficinas. 

Un  visitante  a  una  conferencia  admi- 
nistrativa u  oficial  que  refleje  una  expre- 
sión de  no  saber  de  qué  se  trata  cuando 
oye  la  palabra  "PERT"  simplemente  no 
está  al  día.  Pronto  sabrá  que  "PERT" 
se  reconoce  en  estos  tiempos  como  el 
sistema  administrativo  del  siglo  y  el 
primero  que  ha  sido  creado  para  incluir 
los  factores  inciertos  en  la  planificación 
y  para  medir  con   alguna   certeza   el 


progreso  corriente  y  el  progreso  pro- 
nosticado no  solo  para  lograr  los  obje- 
tivos de  "R  &  D,"  sino  también  para  el 
logro  de  objetivos  de  otros  tipos  de 
programas  y  proyectos. 

Los  proyectos  de  la  Compañía  del 
Canal  de  Panamá  que  han  sido  pla- 
neados y  ejecutados  mediante  el  sistema 
de  "PERT"  abarcan  desde  la  mudanza 
de  la  Imprenta  de  Mount  Hope  a 
La  Boca  hasta  el  reacondicionamiento 
de  un  remolcador  de  la  División  de 
Navegación.  Actualmente  se  viene  uti- 
hzando  en  su  fase  de  planificación  y 
luego  se  utilizará  en  su  forma  práctica 
al  debido  momento  cuando  llegue  la 
ocasión  de  trasladar  las  facilidades  del 
Hospital  Gorgas,  primero  al  nuevo  edi- 
ficio del  hospital  en  Ancón  y  luego,  a 
los  edificios  renovados  "A,"  "B"  y  "C." 

El  año  que  ha  pasado  ha  sido  un 
período  de  prueba  para  la  implanta- 
ción de  "PERT"  en  la  empresa  del 
Canal  de  Panamá.  No  obstante,  por  los 
resultados  de  los  diversos  proyectos  de 
pilotaje  que  han  tenido  un  feliz  resul- 
tado, la  administración  se  ha  conven- 
cido de  que  "PERT"  es  verdaderamente 
un  dinámico  método  de  planificación 
que  puede  ser  de  ayuda  a  los  funcio- 
narios administrativos  a  todos  los  nive- 
les en  la  realización  de  cualquier  tarea 
en  particular. 

En  el  prototipo  de  empresa  de  nego- 
cio estadounidense  que  utiliza  este 
nuevo  sistema,  siempre  existe  un  ce- 
rrado núcleo  de  dedicados  defensores 
de  "PERT"  que  llevan  a  cabo  la  tarea 
de  "vender  la  idea,"  luego  establecen 
las  reglas  básicas  para  su  compañía  e 
instituyen  los  programas  de  adiestra- 
miento, y  en  general  tratan  de  orientar 
(Pasa  a  la  página  15) 


Vista  aérea  del  Río  Támesis,  mostrando  la  Torre  del  Puente  y  4  de  los  5  muelles  del  Puerto 

de  Londres. 


Puertos  Principales 


LOnDR€S 


EL  PUERTO  DE  LONDRES  es  uno 
de  los  10  principales  puertos  del  mundo. 
Más  de  56  millones  de  toneladas  de 
carga  pasaron  por  él  en  1962.  La  cifra 
incluye  43  millones  de  toneladas  de 
importaciones,  más  de  10  millones  de 
toneladas  de  exportaciones  y  casi  3 
millones  de  toneladas  de  mercadería 
en  tránsito. 

Nuevas  grúas  fijas,  flotantes  grúas  de 
pescante  y  otro  equipo  moderno  o  en 
proceso  de  modernización  aceleran  el 
manejo  de  la  carga  para  una  nación 
que  depende  considerablemente  en  ma- 
teria prima  y  productos  de  otras  tierras. 

Inglaterra  importa  todo  su  aceite, 
algodón,  caucho,  y  azufre,  casi  toda  la 
lana  requerida,  la  mitad  de  sus  alimen- 
tos y  mineral  de  hierro  y  grandes  canti- 
dades de  papel,  tabaco  y  productos 
químicos.  También  importa  buena  pro- 
porción de  manufacturas  hechas  de 
esos  productos  básicos. 

Usando  naves  de  "entra  y  sale"  que 
atracan  a  sus  muelles,  los  vehículos 
rodantes  pueden  abordarlas  mediante 
rampas  y,  al  llegar  al  continente,  des- 
cender por  fuerza  propia,  y  proseguir 
a  su  destino,  tal  como  si  se  tratara  de 
"ferries"  y  balsas. 

Algunas  de  las  grúas  móviles  que  hay 
en  sus  muelles  son  de  diseño  especial; 
una,  por  ejemplo,  tiene  un  aguilón  cur- 
vado y  largo  que  permite  el  estibar 
tramos  largos  de  madera,  uno  sobre  otro. 


El  barco  de  pasajeros  Himalaya,  de  la  P.  &  O.  zarpa  del 
embarcadero  de  Tilbury.  Este  muelle  flotante  de  1,142  píes 
de  largo  permite  aún  a  las  naves  más  grandes  atracar,  no 
importa  cuál  la  condición  de  la  marea.  El  Himalaya  ha 
cruzado  el  Canal  varias  veces  en  sus  viajes  de  Inglaterra 
a  Australia. 


Vista  de  uno  de  los  5  muelles  principales  que  comprende  el  complejo  de 
muellaje  de  la  West  India  &  Millway  Docks.  De  aquí  salen  las  naves  que 
zurean  hacia  Norte  y  Sudamérica,  el  África  oriental,  occidental  y 
ecuatorial,  la  India,  el  Mediterráneo,  Francia,  España,  Portugal,  los  países 
escandinavos,  el  Golfo  Persa  y  el  Mediano  y  Lejano  Oriente. 


Por  casi  medio  siglo,  desde  su  percha  a  352  pies  sobre  el  nivel   del  mar  en  el  Cerro  del  Contratista,  la  estación  de  señales  de  Cucaracha 

ayudó  a  las  naves  que  transitaban  el  Canal  .  .  . 


OTRA  VICTIMA  sucumbió  el  mes 
pasado  ante  la  marcha  inexorable  del 
progreso  cuando  se  desmanteló  la  esta- 
ción de  señales  de  Cucaracha,  que 
había  venido  prestando  servicio  conti- 
nuo en  el  Canal  de  Panamá  por  casi 
medio  siglo.  Causa:  el  ensanchamiento 
del  Corte  Gaillard  (antiguo  Culebra). 

La  estación  de  señales  de  Cucaracha, 
en  la  cúspide  del  Cerro  del  Contratista, 
consistía  en  una  pequeña  estructura  de 
concreto  que  albergaba  un  solo  escrito- 
rio, su  silla  y  un  teléfono;  afuera  se 
levantaban  unos  mástiles  de  los  que 
pendían  conos  y  bolas,  utilizados  como 
señales  de  navegación  por  el  sinuoso 
Corte,  que,  al  ser  ensanchado  de  300 
a  500  metros,  ya  no  requiere  esa  ayuda. 

Durante  sus  50  años  de  existencia  la 
estación  de  Cucaracha  confrontó  de- 
rrumbes, desprendimientos  de  tierra  y 
movimientos  sísmicos  de  mayor  o  menor 
intensidad.  En  los  últimos  3  años  la 
estación  ha  estado  funcionando  a  352 
pies  sobre  el  nivel  del  mar  en  Cerro  del 
Contratista,  pero  anteriormente  estuvo 
a  solo  100  pies  y  un  poco  al  sur  de  su 
postrer  ubicación.  Su  historia  se  re- 
monta al  5  de  marzo  de  1913  cuando 
en  su  Informe  al  Coronel  Goethals,  el 
primer  Superintendente  de  Marina  del 
Canal   de   Panamá,   el   Capitán   High 


Rodman,  recomendó  el  establecimiento 
de  seis  estaciones  de  señales.  En  1914 
empezaban  a  funcionar  las  seis  estacio- 
nes; las  estructuras  eran  blancas,  de 
tejado  rojo  "a  fin  de  atraer  la  vista  desde 
lejos  y  ayudar  a  navegar  a  los  barcos 
que  transitaban  el  Canal."  Una  de  las 


ESTACIÓN  DE  SEÑALES 

Veterana 
"Jubilada 
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obligaciones  del  señalero  era  la  de  "in- 
formar por  vía  telefónica  sobre  los 
derrumbes  que  ocurriesen  a  su  vista  o 
de  los  cuales  tuviere  conocimiento." 

En  1918,  debido  al  peligro  que 
representaban  los  continuos  desprendi- 
mientos de  tierra  y  piedras  que  "cons- 
tantemente llovían  desde  arriba  ha- 
ciendo peligrar  la  vida  de  las  personas 
allí  asignadas,"  se  resolvió  la  primera 
mudanza  de  la  estación  de  señales  de 


Cucaracha,  de  donde  estaba  situada  al 
pie  del  Cerro  del  Contratista. 

La  estructura  temporal  fue  reempla- 
zada en  julio  de  1923  por  la  nueva  esta- 
ción de  Cucaracha,  y  como  un  año  más 
tarde,  el  24  de  noviembre  de  1924,  la 
estación  estuvo  expuesta  por  un  de- 
rrumbe. Una  parte  de  la  antigua  pobla- 
ción de  Cucaracha  quedó  enterrada  y 
los  alrededores  de  la  estación  de  señales 
quedaron  cubiertos  de  lodo  y  rocas 
después  de  una  lluvia  torrencial. 

En  mayo  de  1918  se  recomendaron 
estructuras  de  concreto  para  albergar 
todas  las  estaciones  de  señales  del  Canal 
de  Panamá,  "que  causaban  preocupa- 
ción y  requerían  vigilancia  y  reparacio- 
nes continuas  debido  a  las  hormigas." 

La  importancia  de  la  estación  de 
señales  de  Cucaracha  fue  reconocida 
en  1930,  reportándosela  como  una  de 
las  instalaciones  vitales  a  lo  largo  del 
Canal.  "Desde  esta  posición  el  señalero 
alcanza  a  ver  a  gran  distancia  por  el 
Corte  y  es  su  deber  informar  el  movi- 
miento de  naves  hacia  el  norte  y  sur  y 
registrar  la  hora  en  su  diario  de  nave- 
gación. Sin  esta  estación  aquí  locali- 
zada, habría  muchos  accidentes  en  el 
estrecho  y  sinuoso  canal  debido  a  que 
los  barcos  no  pueden  avistarse  el  uno 
{Pasa  a  la  página  15) 
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Se  va 


NO  HACE  MUCHO  al  cruzar  el  Canal 
de  Panamá,  el  gigantesco  vapor  estado- 
unidense, Monticello  Victory,  que  mide 
736  pies  de  largo  y  tiene  manga  de  102 
pies,  fue  impulsado  por  un  súbito  caudal 
de  agua  que  lo  lanzó  fuera  de  las  Esclu- 
sas de  Gatún,  hacia  la  canal  de  navega- 
ción que  conduce  a  la  Bahia  de  Limón. 

Nada  raro  acontecía  mecánicamente 
a  la  nave,  ni  se  empleaba  método  de 
emergencia  alguno.  Simplemente  la  Di- 
rección de  Marina  del  Canal  de  Panamá 
realizaba  uno  de  los  primeros  ensayos 
con  un  procedimiento  nuevo  para  expe- 
ler desde  la  cámara  inferior  de  ciertas 
esclusas  del  Canal,  a  navios  cargados 
muy  hondamente.  El  Monticello  Victory 
llevaba  41,086  toneladas  brutas  de  com- 
bustible de  California  y  tenía  un  calado 
de  más  de  37  pies. 

El  sistema,  ideado  por  los  Capitanes 
I.  G.  Hay  y  R.  L.  Erixon,  prácticos  del 
Canal  de  Panamá,  está  dando  magní- 
ficos resultados  y  el  Gobernador  Robert 
J.  Fleming,  Jr.,  ha  declarado  que  se 
trata  de  uno  de  los  avances  más  impor- 
tantes en  uno  de  los  problemas  más 
difíciles  del  Canal  en  el  manejo  de 
naves. 


Se  trata  realmente  de  admitir  cierto 
volumen  de  agua  en  la  cámara  inferior, 
detrás  de  la  supernave,  para  crear  un 
"empujón"  acuático  que  la  ayuda  a 
abandonar  la  esclusa,  como  sobre  la 
corriente  de  un  río  caudaloso. 

Funcionarios  de  la  Dirección  de 
Marina  abrigan  la  confianza  de  que  el 
método  ayudará  mucho  a  facilitar  el 
manejo  de  supernaves  a  través  de  las 
esclusas,  eliminando,  al  mismo  tiempo, 
posibles  daños  que  en  ocasiones  son 
causados  cuando  los  costados  de  car- 
gueros muy  anchos  se  rozan  contra  las 
paredes  de  las  esclusas. 

La  dificultad  surgía,  principalmente, 
al  salir  un  barco  grande  de  la  última 
cámara  de  la  esclusa  en  Gatún,  rumbo 
norte,  así  como  al  salir  de  Pedro  Miguel, 
rumbo  al  sur. 

La  nueva  técnica  requiere  que  el 
barco  se  coloque  lo  más  cerca  de  la 
salida  que  sea  posible.  Después  de  que 
el  agua  en  la  cámara  queda  nivelada 
con  la  del  Lago  de  Miraflores,  o  a  nivel 
del  mar,  según  el  caso,  las  compuertas 
inferiores  se  abren  enteramente;  al 
avanzar  la  embarcación— tirada  por  las 


AYUDA 
HIDRÁULICA 


Se  va  . 


Dejando  una  estela  de  agua  en  remolino,  el  gigantesco  Nagano,  con  un  cargamento  de 
49,332  toneladas  brutas  de  carbón,  surge  de  las  esclusas  de  Pedro  Miguel,  rompiendo  por 
cuarta  vez  su  propio  record  de  carga  llevada  a  través  del  Canal.  La  nave  iba  rumbo  al  Japón 
desde  Norfolk,  Virginia.  El  nuevo  sistema  de  impulso  hidráulico  fue  utilizado  con  gran  éxito 
en  esta  travesía  del  Nagano,  barco  de  matrícula  liberiana  que  se  emplea  en  transportar  mine- 
ral de  hierro  del  Perú  a  Baltimore  y  carbón  de  Norfolk  al  Japón.  Sus  armadores  son  la  Línea 
Marine  Transport  Line,  Inc.  y  sus  agentes  locales  Wilford  &  McKay.  En  noviembre  pasó 
con  48,771  toneladas  brutas  de  mineral  de  hierro  rumbo  al  Norte  desde  el  Perú.  Su  manga 
de  102  pies  deja  poco  espacio  libre  en  las  esclusas. 


Se  fué 


Casi 


"muías"— el  agua  pasa  hacia  la  cámara, 
a  la  saga  del  vapor  y  a  través  de  las 
alcantarillas,  tal  cual  se  estila  normal- 
mente para  "elevar"  un  barco  en  la 
cámara. 

Las  "muías"  mecánicas  se  emplean 
en  proa  para  el  control  lateral,  de  suerte 
que  la  nave  marcha  por  el  centro,  a  la 
velocidad  normal  empleada  en  esos 
casos.  EKirante  las  pruebas  los  barcos 
dejan  la  cámara  sin  tocar  los  muros;  sus 
máquinas  se  detienen  y  no  se  vuelven  a 
emplear  hasta  que  la  nave  haya  salido 
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de  las  compuertas. 

Este  nuevo  sistema  reduce  la  resis- 
tencia encontrada  por  la  nave  al  instante 
en  que  el  agua  de  las  compuertas 
encuentra  la  del  lago  al  abandonar  las 
esclusas.  Esto  facilita  la  tarea  de  los 
prácticos  del  Canal  y  la  del  personal 
de  las  esclusas. 

Los  ensayos  se  vienen  realizando  con 
éxito,  tanto  en  Gatún  cuanto  en  Pedro 
Miguel,  obteniéndose  mayor  velocidad 
en  la  maniobra  a  medida  que  se 
perfecciona  el  nuevo  sistema. 
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Sobre  la  cúspide  de  La  Cresta  se  levanta 

la  mole  de  "El  Faro,"  casa  de  apartamentos 

edificada  por  Constructora  Martinz. 


INDUSTRIAS  ISTMENAS 


Empresas  Martinz 


LAS  EMPRESAS  MARTINZ  es  una 
combinación  industrial  sólidamente 
unida  que  se  desarrolló  de  las  necesi- 
dades requeridas  para  la  construcción 
en  Panamá.  Comenzó  en  1919  por 
Louis  Martinz,  y  se  ha  seguido  expan- 
diendo a  través  de  los  años  y  ahora 
abarca  las  siguientes  empresas;  Com- 
pañía L.  Martinz,  S.A.,  Concreto,  S.A., 
Aserradero  El  Chagres,  S.A.,  Cons- 
tructora Martinz,  S.A.,  y  Bsta,  S.A. 
Estas  compañías  se  ocupan  primor- 
dialmente  de  la  producción  de  concreto 
y  accesorios  de  concreto,  madera,  equi- 
po pesado.  Todos  eslabones  vitales  en 
el  campo  de  la  construcción. 

Compañía  L.  Martinz,  S.A.,  dirigida 
por  el  Sr.  Martinz,  se  ocupa  del  alqui- 
ler de  equipo  pesado,  y,  más  que  nada, 
en  el  desarrollo  de  tierras,  como  Las 
Cumbres,  por  ejemplo,  una  urbaniza- 
ción residencial  a  mitad  de  vía  entre 
Colón  y  Panamá.  Las  Cumbres  consiste 
de  900  hectáreas,  con  todas  las  conve- 


niencias de  la  vida  moderna,  además  de 
un  lago  artificial  de  1  kilómetro  cuadra- 
do que  fue  construido  recientemente. 

Concreto,  S.A.  tiene  tres  plantas  que 
producen  concreto  pre-mezclado,  tube- 
rías de  concreto,  concreto  pre-mol- 
deado,  y  miembros  pre-tensionados  y 
postensados.  El  gerente  de  esta  compa- 
ñía es  el  Ing.  Robert  Zauner.  Aserra- 
dero El  Chagres,  S.A.,  en  la  Carretera 
Transístmica,  es  la  división  maderera 
de  esta  combinación  de  empresas,  vende 
la  única  madera  en  Panamá  tratada 
contra  el  comején  y  otros  insectos.  El 
proceso  es  hecho  en  cilindros  especiales 
donde  el  aire  se  extrae  de  la  madera,  la 
cual  entonces  es  impregnada  con  pro- 
ductos químicos  especiales.  El  Chagres, 
S.A.  se  encuentra  bajo  la  dirección  de 
Fernando  Manfredo,  Jr. 

Constructora  Martinz,  S.A.  está  en  el 
negocio  de  la  construcción,  ha  cons- 
truido últimamente  los  edificios  La 
Cresta  y  el  Banco  Chase  Manhattan. 


El  lago  artificial  de  Las  Cumbres,  cuyas  márgenes  se  van    poblando  de  viviendas,  visto  a  vuela-pájaro. 
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Beta,  S.A.  se  ocupa  de  la  construcción 
de  bienes  raíces,  es  dueña  del  edificio 
del  Banco  Chase  Manhattan  frente  al 
Hotel  Panamá  Hilton,  y  de  otros 
edificios  comerciales. 

En  Panamá,  las  Empresas  Martinz 
han  sido  promotoras  de  las  buenas  rela- 
ciones entre  los  trabajadores  y  el  nego- 
cio. Un  club  ha  sido  formado  por  estas 
empresas  desde  hace  muchos  años  para 
el  beneficio  de  sus  empleados  y  fami- 
liares. Los  miembros  del  club  son  los 
trabajadores,  su  junta  directiva  la 
forman  dos  empleados  de  cada  una  de 
las  cinco  compañías,  elegidos  por  sus 
compañeros-socios.  El  local  del  club 
fue  reconstruido,  pagando  las  Empre- 
sas Martinz  los  gastos.  Los  planos  para 
la  renovación  del  club  fueron  el  resul- 
tado directo  de  discusiones  entre  em- 
pleados y  jefes.  Tiene  un  gran  salón  de 
conferencias,  un  salón  para  deportes, 
una  barbería,  biblioteca,  y  comedor. 
Una  de  las  actividades  del  Club  Unido 
de  Empresas  Martinz  (CUEM)  es  la 
cooperativa  de  ahorros,  a  la  cual  las 
empresas  contribuyen  con  6%  de  inte- 
rés, 3%  más  que  la  rata  de  los  bancos, 
en  un  esfuerzo  por  enseñarle  a  los  tra- 
bajadores las  ventajas  del  ahorro.  La 
liga  de  softball  es  una  de  las  actividades 
más  populares,  consta  de  cinco  equipos, 
cada  uno  representando  a  una  de  las 
compañías.  El  propósito  de  esta  liga, 
además  de  los  efectos  beneficiosos  deri- 
vados de  la  activa  participación  en  los 
deportes,  es  el  de  alentar  la  amistad  y 
unión  entre  los  empleados. 

"Realmente  somos  como  una  fami- 
lia," dice  Louis  Martinz,  Jr.  "Los  em- 
pleados son  casi  en  su  totalidad  los 
que  originalmente  se  emplearon  en  los 
diferentes  puestos  cuando  las  distintas 
compañías  comenzaron." 

El  iniciador  de  estas  empresas,  Louis 
Martinz,  es  ciudadano  panameño,  ori- 
ginalmente era  de  Carinthia,  Austria. 
Estudió  albañilería  cuando  joven,  des- 
pués obtuvo  su  título  de  Ingeniero. 
Llegó  para  radicarse  definitivamente 
en  Panamá  en  1914,  ha  estado  en  la 
industria  desde  entonces. 


Cargas  de  madera  listas  para  entrar  al  cilindro  impregnador,  en  el  proceso  de  madera 
"curada"  contra  el  comején,  usado  en  el  Aserradero  El  Chagres. 


Jorge  Ledezma,  presidente  del  club  de 
trabajadores,  el  funcionario  de  Relaciones 
Públicas  de  la  empresa,  Louis  Martinz,  hijo, 
y  Manuel  Vejas,  funcionario  de  la  Com- 
pañía Martinz,  examinan  planos  para  la 
reconstrucción  del  club  de  empleados. 
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Louis  Martinz,  ríe  complacido  al  hacer 

entrega   de   un  bono   anual   a   empleado 

de  Concreto,  S.A. 


HISTORIA  DEL  CANAL 


Mace  50  ainoi 

EL  FINAL  del  gigantesco  proyecto  de 
la  construcción  del  Canal  de  Panamá 
estaba  a  la  vista.  Se  tomaron  los  pasos 
para  consolidar  el  trabajo  restante,  se 
construían  poblados  permanentes,  y 
en  Washington,  D.C.,  el  Presidente 
Woodrow  Wilson  firmó  una  Orden  Eje- 
cutiva que  abolía  la  Comisión  del  Canal 
Istmeño  en  abril  de  1914  y  autorizaba 
al  Presidente  completar,  operar  y  gober- 
nar el  Canal  por  medio  de  un  gober- 
nador que  sería  nombrado  por  el  Pre- 
sidente con  el  consejo  y  consentimiento 
del  Senado. 

Por  el  Canal  pasó  el  primer  navio  de 
propulsión  mecánica,  el  7  de  enero.  Se 
trataba  del  barco  grúa  AZex  LáValley. 

La  primera  "muía"  de  40  que  fueron 
ordenadas  a  la  General  Electric  Co. 
llegó  el  27  de  enero  procedente  de 
Nueva  York  a  bordo  del  SS  Cristóbal. 

El  Panamá  Canal  Record  del  14  de 
enero  tenía  las  reglas  completas  sobre 
las  medidas  de  los  barcos  que  usarían 
el  Canal  de  Panamá. 

J4ace  25  <Anod 

CUANDO  la  II  Guerra  Mundial  se 
acercaba  a  su  fin  en  Europa,  el  Departa- 
mento de  Guerra  de  los  Estados  Unidos 
en  Washington  se  mostró  en  favor  de 
la  construcción  de  un  tercer  juego  de 
esclusas  para  el  Canal  de  Panamá.  El 
Secretario  de  Guerra,  Harry  W.  Wood- 
ring  dijo  que  las  nuevas  esclusas  costa- 
rían alrededor  de  $200  millones  y  serían 
usadas  exclusivamente  por  la  Armada. 

En  el  programa  defensivo  de  emer- 
gencia del  Presidente  Roosevelt  se  in- 
cluyeron $27  millones  para  ser  usados 
en  mejoras  de  las  defensas  del  Canal. 
El  Presidente  Roosevelt  dijo  a  los  perio- 
distas que  los  Estados  Unidos  deberían 
ayudar  a  Panamá  a  pavimentar  con  con- 
creto la  carretera  nacional  y  que  estaba 
en  favor  de  mejores  carreteras  para 
Panamá  principalmente  en  los  intereses 
de  defensa  del  Canal. 

El  Gobernador  de  la  Zona  del  Canal, 
C.  S.  Ridley  expresó  en  el  informe  anual 
la  importancia  del  mejoramiento  y  en- 
sanche del  Canal  para  aumentar  su 
capacidad. 


Mace  10  cAñoá 

SE  INICIO  el  trabajo  de  reconstrucción 
en  los  llanos  de  Balboa  cuando  el  per- 
sonal de  la  División  de  Mantenimiento 
se  trasladó  al  área  para  una  extensa 
nivelación  y  la  nueva  ubicación  de  una 
sección  de  la  Avenida  Morgan.  El  pro- 
grama de  reconstrucción  de  residencias 
por  $iy2  millón  en  los  llanos  de  Balboa 
fue  uno  de  los  más  extensos  programas 
en  el  plan  de  viviendas  en  el  año  fiscal. 

El  informe  de  Booz,  Alien  y  Hamil- 
ton  sobre  el  pago  de  compensación  extra 
a  los  trabajadores  en  la  Zona  del  Canal, 
fue  publicado.  Este  hizo  una  serie  de 
recomendaciones,  varias  de  las  cuales 
fueron  adoptadas  más  adelante. 

Se  hizo  disponible  el  seguro  de  hos- 
pitalización para  los  empleados  de  la 
organización  del  Canal  con  un  servicio 
de  deducciones  de  planilla  para  el  pago 
de  las  primas. 

La  Cámara  de  Representantes  en 
Washington,  D.C.,  aprobó  una  resolu- 
ción concediendo  aumentos  en  los  pagos 
a  los  empleados  jubilados  no  estado- 
unidenses. El  proyecto  de  ley  aumentó 
los  pagos  máximos  a  los  empleados 
jubilados  de  $25  a  $45  por  mes. 


Mace  1  cAho 

EL  FINAL  de  la  huelga  portuaria  de 
32  días  en  los  puertos  del  Este  y  la 
Costa  del  Golfo  causó  una  demora  de 

2  semanas  en  la  segunda  fase  de  la  lim- 
pieza y  reacondicionamiento  periódico 
de  las  Esclusas  de  Miraflores.  Debido 
que  a  la  segunda  fase  dejaría  a  Mira- 
flores  con  una  sola  vía  en  servicio,  se 
decidió  esperar  hasta  que  la  avalancha 
de  barcos  esperada  aquí  después  de  la 
huelga  se  hubiera  terminado  antes  de 
que  la  limpieza  continuara. 

Procedente  de  la  costa  occidental 
arribó  al  Canal  el  barco  de  22,000  tone- 
ladas Savannah,  impulsado  por  energía 
nuclear,  y  fue  acoderado  en  Balboa.  Se 
permitió  visitantes  a  bordo  durante  los 

3  días  de  estadía  en  el  puerto.  Esta  fue 
la  segunda  visita  del  Savannah  al  Canal. 

El  Canal  de  Panamá  reconoció  ofi- 
cialmente a  la  División  del  Canal  de 
Panamá  de  la  Unión  Marítima  Nacional 
de  América,  de  acuerdo  con  una  orden 
ejecutiva  determinando  la  cooperación 
obrero-patronal  en  el  servicio  Federal. 


JUBILACIONES 


EMPLEADOS  que  se  jubilaron  en  el 
mes  de  noviembre  aparecen  a  conti- 
nuación con  el  título  de  sus  posiciones 
al  jubilarse  y  el  tiempo  de  servicio  con 
el  Canal: 

Manuel  Aguilar,  Botero,  División  de  Esclu- 
sas (Sector  Atlántico);  36  años,  2  meses, 
8  días. 
Martín  Amador,  Guardia,  División  de  Ter- 
minales  (Sector  Atlántico);   21   años,  6 
meses,  21  días. 
Víncent    Bíava,   Jefe    Capataz,    Mecánico 
Tornero  (Naáutico),  División  de  Dragas; 
23  años,  9  meses,  14  días. 
Russell   T.  Billison,   Sargento   de   PoUcía, 
División  de   Policía   (Sector  Atlántico); 
16  años,  11  meses,  6  días. 
Augustus  O.  Blandford,  Estibador,  Divi- 
sión de  Terminales   (Sector  Atlántico); 
23  años,  6  meses,  26  días. 
José  P.  Brown,  Ayudante  Operario  de  Es- 
clusas  (Sector   Atlántico);   42   años,    12 
meses,  20  días. 
Pedro  R.   Coco,   Pasacables,   División   de 
Esclusas  (Sector  Pacífico);  22  años,   10 
meses,  5  días. 
Philip   L.   Dade,   Gerente   de   Programas, 
Defensa  Civil  (Sector  Pacífico);  26  años, 
2  meses,  11  días. 
Batan  Dalap,  Estibador,  División  de  Ter- 
minales (Sector  Atlántico);  33  años,  22 
meses. 
James  A.  Dorsey,  Primer  Capataz,  División 
de    Ferrocarril    (Sector    Atlántico);    27 


años,  6  meses,  26  días. 

Natalio  Espinosa,  Capataz  Estibador,  Divi- 
sión de  Terminales  (Sector  Pacífico);  21 
años,  1  mes,  12  días. 

Daniel  Gardinier,  Estibador,  División  de 
Terminales  (Sector  Atlántico);  22  años, 
3  meses,  20  días. 

Charles  W.  Harrison,  Capataz  de  Opera- 
rios de  Prueba  (Mecánica),  División  de 
Electricidad  (Sector  Pacífico);  33  años, 
24  días. 

Roy  T.  High,  Subjefe  Farmaceuta,  Hos- 
pital Gorgas;  23  años,  9  días. 

Alonzo  Knight,  Pintor,  División  de  Mante- 
nimiento (Sector  Atlántico);  39  años, 
1  día. 

Hipólito  Linarez,  Pasacables,  División  de 
Esclusas  (Sector  Pacífico);  22  años,  2 
meses,  20  días. 

Bently  B.  Murphy,  Obrero  (Trabajos  Pe- 
sados), División  de  Terminales  (Sector 
Atlántico);  30  años,  6  días. 

Pedro  J.  Ruiz,  Guardia,  División  de  Ter- 
minales (Sector  Atlántico);  33  años,  1 
mes,  20  días. 

Reginald  Small,  Operario  de  Lancha,  Divi- 
sión de  Navegación  (Sector  Atlántico); 
19  años,  9  meses,  12  días. 

Santiago  Villarreal,  Ayudante  Operario  de 
Esclusas,  División  de  Esclusas  (Sector 
Pacífico);  24  años,  10  meses,  24  días. 

Douglas  White,  Mensajero  (Vehículo  a 
Motor),  División  de  Terminales  (Sector 
Pacífico);  35  años,  17  meses,  18  días. 
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DIVISIÓN  ADMINISTRATIVA 

Charles  K.  Qltk'. 

Subjefe  Ayijdante 
Administrntivoi 


Janjes 


s  A.  Edwards 

cuademador 


DIRECCIÓN  DE 

SERVICIOS  COMUNALES 

William  F.  A.  IfiU 

Encargado  de  Existencias 


ANIVERSARIOS 

(Basándose  sobre  total  de  Servicio  Civil) 


CONTRALORIA 

Robert  K.  Hanna 

Contador 

DIRECCIÓN  DE  ABASTOf 

SERVICIOS  COMUNALI 
Donald  E.  Bruce 

Subgerente  de  Comisariato 
Benito  Ortiz 

Obrero  (Trabajos  Pesados) 

DIRECCIÓN  DE  MARI> 

Garfield  L.  Alleyne 

Ayudante  Operario  de 
Esclusas 
Edgar  F.  Bascombe 
Oficinista 


John  Gillard 

Capataz  de  Mantenimiento 
(Cables  de  Soga  y  Alambre) 
Ubaldino  Mudarra 
--■  PaaaWrcos 
ib'nn  lí.  Terrelj 
fOn/rario  de/.oq^otorasl 
..^  ÍNmolqu 

DIRECCIÓN  DÉ  INGENIEI 
¡Y  pONSTRVCCION 

fo  Navar 
ftro  (TrabajoS 
Harry  E.  Pearl 

Ingeniero  Civil  (General) 
Daniel  Wílson 

Lubricador  (Planta  de 
Equipo  Flotante) 


DIRECCIÓN 

DE  TRANSPORTES  Y 

TERMINALES 

Lewis  Callender 

Conductor  de  Camión 

DIRECCIÓN 

DE  ASUNTOS 

CIVILES 

7rady  B.  Hardison 

Policía  Raso 

DIRECCIÓN 
DE  SALUBRIDAD 

Alexander  Egudin 

Subqefe  Farmaceuta 
Gustave  Rawljns 

Capataz  Exterminador 
Beatríce  H.  Simonis 

Directora  de  Enfermería 


OFICINA  DE 
NUEVA  ORLEANS 

Mary  W.  Raymond 

Secretaria  (Estenógrafa) 

DIRECCIÓN  DE  PERSONAL 

Kathyleen  R.  Miller 

Subjefe  Técnico  Asuntos  de 
Personal 

DIRECCIÓN   DE  ABASTOS  Y 

SERVICIOS  COMUNALES 
José  D.  Altamar  B. 

Recolector  de  Basura 
Francisco  E.  Avila  M. 

Mozo  de  Oficio 
Julio  C.  Castillo 

Cocinero 
O.  A.  de  Alvarado 

Ayudante  Contador 
Aquilino  de  la  Cruz 

Operario  de  Equipo  de 
Mantenimiento  de  Predios 
Cándido  de  los  Ríos 

Obrero 
Enos  Clifford  Dean 

Operario  de  Tractor 
Jeanne  A.  Ewars 

Encargada  de  Mostrador 
Winston  E.  Grant 

Operario  de  Proyector 
Cinematográfico  35  mm.) 
Ethel  L.  Hanssell 

Cajera 
Silvia  I.  Hinds 

Encargada  de  Refresquería 
Harold  N.  Lewis  S. 

Guardia 
Luis  Mahoney 

Pintor 
Martín  Mendoza  M. 

Mozo  de  Oficio 
Pascual  Orozco 

Operario  de  Equipo  Pequeño 
de  Mantenimiento  de 
Predios 
Alejandro  J.  Pérez  P. 

Encargado  de  Mostrador 
Theodora  A.  Povvers 

Planchadora  de  Ropa  Lisa 
Geniva  G.  Ross 

Vendedora 


José  H.  Valdés 

Aseador 
Alberto  Valencia 

Recolector  de  Basura 
Easu  E.  Young 

Capataz  Clasificador  de 
Chatarra 

DIRECCIÓN  DE  MARINA 

Alberto  Alvarado 

Trabajador  en  Cemento  o 
Asfalto 
Cari  E.  Barker 

Capataz  Marinero 
Clifford  O.  Blake 

Pintor 
Oliver  H.  Brathwaite 

Ayudante  Operario  de 
Esclusas 
Orlis  J.  Bush 

Capataz  MJ 
Pablo  Filos 

Pasabarcos 
Eustaquio  Calvan 

Trabajador  en  Cg 
Asfalto 
Pedro  Garay 

Botero 
William  A. 

Operario  de  Lancha 
Wenceslao  Gómez 

Pasacables 
Isac  N.  Gordon 

Ayudante  Operario  de 
Esclusas 
Donald  J.  Grimm 

Operario  de  Esclusas 
(Electricista) 
Ramón  E.  Guevara  D. 

Pasabarcos 
Fitz  H  Harding 

Pasabarcos 
Aston  E.  Heron 

Marinero 
Arnold  W.  Jackson 

Operario  de  la  Caseta  de 
Control 
Virgilio  Pinzón 

Ayudante  Operario  de 
Esclusas 


Conrado  E.  Pimienta 

Pulidor  de  Cemento 
(Limitado) 
Eduardo  Valdez 

Carpintero 
Glanville  L.  Wilson 

Capataz  de  Mantenimiento 
(Cables  de  Soga  y  Alambre) 
José  M.  Yangüez 
Ayudante  General 

DIRECCIÓN  DE  INGENIERÍA 
Y  CONSTRUCCIÓN 

Juan  Aguilar 

Obrero  (Trabajos  Pesados) 
Regina  T.  Bannister 

Dibujante  de  Cartografía 
Civil 

niimit  i^pBuiiiin  [lili 

Wudante  Electricista  (Planta 
de  Energía  Eléctrica) 
lüíis  G.  Fields 

/  Capataz  de  Mintiiimiento 
I       (Sistemas  dq|  Di|tribución) 
kbraham  HemáÜde^ 
\Ayudante  de  Topografía 
lelvin  F.  Millard 
ikPficial  Encargado  de 
Seguridad 
Miguel  A.  Moreno  M. 

Marinero 
José  Murillo 

Encargado  de  Mantenimiento 
(Sistemas  de  Distribución) 
Charles  L.  Mussa 

Marinero 
José  O.  Velásquez 
Capataz  Marinero 

DIRECCIÓN 

DE  TRANSPORTES  Y 

TERMINALES 

Theodore  A.  Anderson 

Conductor  de  Automóviles 

Jesús  Bonilla  A. 
Estibador 

John  C.  Brown 

Reparador  de  Carrocería  de 
Equipo  Pesado 


Phillip  A.  GiU 

Conductor  de  Camión 
Pesado 
Fredrick  A.  Lawrence 

Conductor  de  Camión 
Louis  Robinson 

Pasacables 
Ruth  C.  Sawyer 
Ayudante  Oficinista 
(Estenografía) 

DIRECCIÓN  DE  ASUNTOS 
CIVILES 

Mical  Johnson 

Encargado  del  Mantenimiento 
de  Predios  Deportivos 
Joseph  T.  Kozlowski 
Guardián  de  Existencia 
Filatélica  y  Postal 
A.  G.  Webster 

Maestra  de  Escuela  Primaria, 
Escuelas  Latinoamericanas 

DIRECCIÓN 
DE  SALUBRIDAD 

Clyde  E.  Alleyne 

Obrero  (Trabajos  Pesados- 
Erradicación  de  Plagas) 
Martín  Barrios  D. 

Ayudante  Farmaceuta 
Juan  Carvajal 

Obrero  (Trabajos  Pesados- 
Erradicación  de  Plagas) 
M.  P  de  los  Ríos 

Obrero  (Trabajos  Pesados- 
Erradicación  de  Plagas) 
Bartolo  González 
Mozo  de  Oficio, 

Servicio  de  Comidas 
Eugenio  Hernández 
Mozo  de  Oficios 
(Hospital) 
Helen  F.  Hoverson 
Jefe  de  Dietética 
Albert  L.  Phillips 

Operario  de  Lancha  Pequeña 
Deighton  G.  Standard 

Obrero  (Trabajos  Pesados- 
Erradicación  de  Plagas) 
Ku  P.  Wing 
Cocinero 
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ASCENSOS  y  TRASLADOS 


EMPLEADOS  que  han  sido  ascendidos 
entre  el  5  de  noviembre  y  el  5  de  diciem- 
bre de  1963  aparecen  en  la  lista  a  con- 
tinuación. Ascensos  dentro  del  mismo 
grado  o  reclasificación  no  aparecen. 

DIVISIÓN  DE  SERVICIOS 
ADMINISTRATIVOS 

Cleveland  C.  Soper  III,  Técnico  de  Labo- 
ratorio Fotográfico  (Naturaleza  Muerta), 
a  Técnico  de  Laboratorio  Fotográfico 
(Naturaleza  Muerta)  (Jefe  de  la  Sección 
de  Reproducción). 

George  G.  GraSman,  Ayudante,  Tarifas  a 
Pasajeros,  a  Inspector  (Embarques  de 
Mobiliario  Casero). 

DIRECCIÓN  DE  ASUNTOS  CIVILES 

Robín  A.  Boardman,  Oficinista-Estenógra- 
fo, Oficina  del  Director,  a  Secretario 
(Estenógrafo). 

Michael  Zombory,  Ayudante  de  Servicios 
Administrativos,  Sección  de  Licencias,  a 
Jefe  Especialista  de  Bienes  Raíces  (Jefe 
de  la  Sección  de  Licencias)  Licencias  de 
Terrenos. 

División  de  Escuelas 

Emma  L.  Masen,  Maestra  Substituía,  Es- 
cuelas Estadounidenses,  a  Maestra  (Es- 
cuelas Secundarias  Estadounidenses). 

Judith  L.  Turney,  Maestra  Substituía,  a 
Maestra  (Escuelas  Primarias  Estadouni- 
denses). 

David  A.  Stanley,  Capataz  Aseador,  a  Pri- 
mer Capataz  Aseador. 

DIRECCIÓN   DE   INGENIERÍA  Y 
CONSTRUCCIÓN 

Raymond  N.  Shaw,  Ingeniero  Civil  (Gene- 
ral), a  Subjefe  Ingeniero  Civil  (Topogra- 
fía), División  de  Ingeniería. 

División  de  Electricidad 

Hugh  M.  Thomas,  Jr.,  Ingeniero  Mecánico 
de  Tumo,  a  Operario  Probador-Capataz 
(Sistema  de  Potencia  Mecánica). 

Cosme  Morales,  Ayudante  Empalmador  de 
Cables,  a  Encargado  de  Mantenimiento 
(Sistemas  de  Distribución). 

División  de  Dragas 

Frederick  L.  Walton,  Jr.,  Maquinista, 
Draga  de  Cangilones,  a  Primer  Maqui- 
nista, Remolcador. 

Jorge  E.  Aguas,  Operario  de  Esclusas  (Me- 
cánico Tornero),  División  de  Esclusas, 
a  Mecánico  Tornero  (Náutico). 

Claude  C.  Jesse,  Pasacables,  División  de 
Esclusas,  a  Marinero. 

División  de  Mantenimiento 

Seldon  E.  Shambo,  Encargado  de  Mante- 
nimiento, a  Carpintero. 

Pedro  Calvez,  Aseador,  Sección  de  Alma- 
cenes de  la  División  de  Abastos,  a 
Obrero  (Trabajos  Pesados). 


DIRECCIÓN  DE  SALUBRIDAD 

Elmira  J.  Walton,  Enfermera,  a  Enfermera 
(Lepra),   Lazareto  de   Palo   Seco. 
Hospital  Gorgas 

Rose  N.  Cohén,  Mary  M.  Mills,  Enfermera, 
a  Enfermera  (Medicina  General  y  Ciru- 
gía). 

Linda  L.  Freeland,  Enfermera,  a  Enfer- 
mera (Obstetricia). 

División  de  Sanidad 
Justo  M.  Ayarza,  Fermín  Bósquez,  Obrero 
(Mantenimiento  de  Vías  Férreas),  Divi- 
sión de  Ferrocarril,  a  Obrero  (Trabajos 
Pesados— Erradicación  de  Plagas). 

DIRECCIÓN  DE  MARINA 

División  de  Navegación 

August   J.    C.    Egle,   Práctico   del    Canal 

(A  Prueba),  a  Práctico. 
Earl  A.  Sayre,  Joseph  H.  Thomas,  Práctico 
del    Canal    (Aprendiz),    a    Práctico   del 
Canal  (A  Prueba). 
Fred  J.  Ryan,  Constructor  de  Buques,  Di- 
visión   Industrial,    a    Primer    Capataz 
(Bahía). 
Calvin  E.  Boume,  Encargado  de  Manteni- 
miento, a  Carpintero. 

División  Industrial 

Víctor  M.  Briceño,  Calderero,  a  Calderero 
(Disposición). 

Conrado  V.  Brown,  Encargado  del  Mante- 
nimiento de  Botes,  a  Carpintero  (Náu- 
tico). 

Marcus  E.  Hart,  Ayudante  General,  a  Me- 
cánico Encargado  del  Mantenimiento  de 
Motores  de  Gasolina. 

División  de  Esclusas 

Angelo  Stefaní,  Pasacables,  a  Apuntador 
de  Tiempo. 

Richard  D.  Brown,  Joseph  Burke,  Con- 
ductor de  Camión,  a  Conductor  de 
Camión  Pesado. 

CONTRALORIA 

Edwin  C.  Mcllvaine,  Ayudante  Contador, 
División  de  Abastos,  Oficina  del  Gerente 
General,  a  Contador,  Contaduría. 

Dona  T.  Craig,  Mecanógrafa,  División  de 
Transporte  a  Motor,  a  Mecanógrafa, 
Contaduría. 

DIRECCIÓN  DE  ABASTOS  Y 
SERVICIOS  COMUNALES 

Alberto  L.  Brown,  Oficinista,  División  de 
Electricidad,  a  Apuntador  de  Tiempo, 
División  de  Servicios  Comunales. 

División  de  Abastos 

Ucaston  A  Barclay,  Capataz  (Utilidades- 
Lechería),  a  Capataz  de  Mantenimiento. 

Eliott  F.  Brathwaite,  Pintor  (Rotulista),  Di- 
visión de   Mantenimiento,  a  Vendedor. 

Nemesio  D.  Dixon,  Pasacables,  División 
de  Esclusas,  a  Almacenero. 

Dorril  D.  Dormán,  Obrero  (Cuarto  Frío), 
a  Obrero  (Trabajos  Pesados— Cuarto 
Frío). 


Sabino  John,  Trabajador  de  Lavandería 
(Trabajos  Pesados),  a  Operario  de  Ex- 
tractor y  Tambor  de  Lavandería. 

María  M.  Lewis,  Empaquetadora  de  Car- 
nes, a  Encargada  de  Anaqueles,  Sección 
de  Comestibles. 

Estela  Mitchell,  Ayudante  Panadera,  a 
Panadera. 

Romelio  O'Neill,  Ayudante  General,  a 
Encargado  de  Cuarto  de  Herramientas. 

DIRECCIÓN   DE    TRANSPORTES   Y 

TERMINALES 

División  de  Terminales 

Granville  C.  Lewis,  Apuntador  de  Tiempo, 
a  Subjefe  Apuntador  de  Tiempo. 

Rudolph  A.  Brissett,  Frank  S.  Johnson, 
Estibador,  a  Operario  de  Montacargas. 

Justo  J.  Earlington,  Manuel  R.  Echeve- 
rría, Abraham  Espino,  Guillermo  Estra- 
da, Jr.,  Lucas  Flores,  Domingo  Grant, 
Cyril  M.  Harper,  Manuel  B.  Herrera, 
José  D.  Martínez,  José  M.  Maza,  Fran- 
cisco Pérez,  Trabajador  Portuario,  a 
Estibador. 

John  J.  Christopher,  Pasacables,  División 
de  Esclusas,  a  Trabajador  Portuario. 

División  de  Transporte  a  Motor 

William  T.  Hampton,  Capataz  Mecánico 
Tornero  Automotriz,  a  Primer  Capataz 
(Reparador  de  Equipo  Automotriz). 

Kenneth  A.  Thompson,  Capataz  Mecánico 
Tornero  Automotriz,  a  Primer  Capataz 
Mecánico  Tornero  Automotriz. 

Aurelio  Pérez,  Conductor  de  Camión,  a 
Guardia. 

Domingo  J.  Bonilla,  Woodworth  R.  Draug- 
hon,  Albert  E.  Hatch,  Jr.,  Conductor 
de  Camión,  a  Conductor  de  Camión 
Pesado. 

Arthur  J.  Edwards,  Ayudante  Mecánico 
Tornero  Automotriz,  a  Reparador  En- 
cargado de  Mantenimiento  de  Equipo 
de  Manejo  de  Materiales. 

Agustín  Díaz,  Sylvester  E.  Lessey,  Ayu- 
dante General,  a  Reparador  Encargado 
de  Mantenimiento  de  Equipo  de  Manejo 
de  Materiales. 

OTROS  ASCENSOS  que  no  represen- 
tan cambio  de  título: 

Luther  B.  Sartain,  Jr.,  Subjefe  Ingeniero 
General  (Jefe  del  Ramo  de  Electricidad 
Mecánica),  División  de  Ingeniería. 

Macón  W  Foscue,  Subjefe  Ingeniero  Eléc- 
trico (General),  División  de  Ingeniería. 

John  R.  Hammond,  Jr.,  Subjefe  Ingeniero 
Mecánico  (General),  División  de  Inge- 
niería. 

Donald  W.  Date,  Willard  E.  Gwilliam, 
Edmund  R.  MacVittie,  Arquitecto,  Di- 
visión   de  Ingeniería. 

Jimmy  R.  Givens,  Analista  de  Presupues- 
tos. 

Maxine  A.  Cawl,  Arden  L.  Swisher,  Sub- 
jefe Apuntador  de  Tiempo,  División  de 
Navegación. 

Malcolm  J.  Stone,  Arqueador,  División  de 
Navegación. 

Kira  V.  Yepes,  Mecanógrafa,  Hospital  de 
Coco  Solo. 
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(  Viene  de  la  página  7) 
al  otro  en  tiempo  suficiente  para  evitar 
colisiones.  Esta  estación,  mediante  el 
empleo  de  bolas  y  conos,  avisa  a  los 
pilotos  adonde  se  cruzarán  las  naves  y 
qué  número  de  naves  se  encontrarán," 
dice  el  informe. 

El  sistema  de  señales  empleado  en  el 
despacho  de  barcos  en  el  Canal  no  se 
emplea  en  ningún  otro  lugar  del  mundo, 
añade  el  informe,  y  solo  los  trabajado- 
res y  pilotos  que  sirven  bajo  la  capitanía 
del  puerto  necesitan  conocerlo. 

Tres  años  después,  en  1933,  el  sis- 
tema empleado  en  las  estaciones  de 
señales  del  Canal  de  Panamá  fue  ofi- 
cialmente descrito  como  la  fase  más 
arcaica  del  Canal  y  se  recomendó  su 
modernización. 

En  1941  vino  el  ataque  a  Pearl 
Harbor  y  los  apagones  y  se  expidieron 
instrucciones  especiales  a  las  estaciones 
de  señales  del  Canal.  Nada  de  luces, 
aparte  de  las  señales  ordenadas  por  el 
despachador,  eran  permitidas.  Luces  de 
obstrucciones,  residenciales  y  de  todo 
tipo  deberían  ser  extinguidas,  así  como 
las  de  señales  una  vez  que  sirvieran  su 
propósito. 

Hace  como  10  años  ya  se  propuso 
suspender  la  estación  de  señales  de 
Cucaracha;  el  ensanche  del  Corte 
hizo  realidad  ese  propósito  y  el  7  de 
diciembre  de  1963  se  clausuró  la 
estación. 

Las  únicas  estaciones  de  señales  en 
operación  ahora  en  el  Canal  son  las  de 
La  Pita  y  Gamboa  y  la  situada  a  la 
entrada  sur  del  Canal  en  la  Isla  de 
Flamenco,  así  como  la  que  está  en- 
cima del  Muelle  6  de  Cristóbal,  en  el 
Atlántico. 


ÍBMp" 


Momento  en  que  son  colocados  los  letreros  en  la  Avenida  mediante  la  cual  se  honra  la  memo- 
ria del  finado  Presidente  John  Fítzgerald  Kennedy.  El  tramo  comprendido  entre  Calle  J 
y  el  cruce  de  Frangipaní  fue  designado  así  oficialmente  por  el  Gobernador  de  la  Zona  del 
Canal,  Robert  J.  Fleming,  Jr. 


{Viene  de  la  fagina  5) 
tanto  a  la  gerencia  como  al  personal 
de  planificación.  La  empresa  del  Canal 
de  Panamá  no  es  una  excepción  a  ésto, 
ya  que  dos  personas  de  la  Oficina  de 
Planificación  han  hecho  precisamente 
ese  trabajo  de  zarpe;  Kerry  B.  Magee 
y  Noel  C.  Farnsworth.  Ambos  han  asís- 


— ACCIDENTES. 


OCURRIDOS 

ESTE   MES 

Y 

DURANTE 

ESTE  AÑO 
NOVIEMBRE 

Todas  las  unidades 
Durante  el  presente  año 


CASOS  DE 
PRIMEROS 
AUXILIOS 

'63  '62 

202  246  I 

26  03(36)    2697 


14 

181(9) 


días  perdidos 

POR 

incapacidad 


'63 


'62 


1 6  374  499 

119   122497(998)9015 


(  )  Total  incluye  lesiones  ocurridas  en  trabajos  de  mantenimiento  de  Esclusas. 


tido  a  cursos  de  orientación  sobre 
"PERT"  en  los  EE.  UU.  y  son  además, 
asiduos  lectores  sobre  el  tema.  Solo 
necesita  uno  hablarles  por  algunos  mi- 
nutos para  darse  cuenta  que  ambos 
tienen  firme  confianza  en  "PERT"  y 
en  que  ésto  es  la  respuesta  a  muchos 
de  los  problemas  de  la  gerencia. 

Para  poder  cumplir  esta  misión  de 
presentar  los  conceptos  básicos  de 
"PERT"  y  poder  suministrar  datos  bien 
informados  sobre  esta  nueva  técnica  de 
administración  a  los  empleados  del 
Canal  de  Panamá,  se  han  brindado 
cursos  de  orientación  sobre  ello  durante 
el  año  en  curso  a  todos  los  niveles  de 
la  gerencia,  incluyéndose  personal  de 
ingeniería,  jefes  y  funcionarios  ejecu- 
tivos. Tuvo  mayor  éxito  el  curso  del 
mes  de  octubre  cuando  asistieron  los 
jefes  del  primer  nivel  de  dirección  y 
quienes  mostraron  gran  entusiasmo  por 
el  curso.  Hasta  la  fecha,  más  de  400 
hombres  y  mujeres  han  recibido  adies- 
tramiento en  los  conocimientos  de 
"PERT." 
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Antiguos  Yates 

ALGUNOS  de  los  barcos  que  usan  el 
Canal  de  Panamá  tienen  lo  que  puede 
calificarse  de  carreras  variadas.  Nin- 
guno podría  ser  más  variado  o  lleno  de 
glorias  pretéritas  que  el  Mizpah,  de  185 
pies,  que  ahora  es  propiedad  de  la 
Marren  Shipping  Co.,  está  registrado 
en  Honduras,  y  hace  viajes  regulares  a 
través  del  Canal  con  bananas. 

Aunque  ahora  ha  sido  reducido  a  la 
clase  de  navio  de  carga,  el  Mizpah  fue 
construido  en  1926  por  la  Newport 
News  Shipbuilding  y  la  Dry  Dock  Co. 
como  un  yate  de  lujo.  Originalmente 
llamado  Savarona,  el  yate  fue  cons- 
truido a  un  costo  de  casi  $300,000  para 
Richard  M.  Cadwalader,  cuya  esposa 
fue  la  nieta  del  constructor  del  Puente 
de  Brooklyn.  El  Savarona  tenía  a  bordo 
un  giroscopio  Sperry,  dispositivo  poco 
usual  para  un  barco  de  este  tipo.  Más 
tarde  pasó  a  manos  de  James  Elverson, 
dueño  del  Philadelphia  Enquirer,  que 
lo  bautizó  con  el  nombre  de  Mizpah. 

De  acuerdo  con  una  breve  historia 
publicada  en  una  reciente  edición  del 
"Shipyard  Bulletin,"  el  barco  fue  com- 
prado en  1929  por  E.  F.  McDonald,  Jr., 
presidente  de  la  Zenith  Radio  Corp.,  y 
13  años  más  tarde  pasó  a  las  manos  de 
la  Armada  de  los  Estados  Unidos,  comi- 
sionado como  yate  patrulla,  convertido 
para  labores  de  tiempos  de  guerra  y 
operado  en  la  frontera  del  mar  del  este. 


TRANSITO  DE  NAVES  DE  ALTO 
CALADO  EN  NOVIEMBRE 

1963      1962 

Mercantes 946     924 

Gobierno  de  EE.  UU 24        38 

Gratis 5          7 

Total 975      969 

PEAJES» 

Comerciales $4,883,995  $4,685,585 

Gobierno   de    los 

EE.   UU 81,964  213,824 

Total....    $4,965,959     $4,899,409 

CARGA'» 

Comerciales....      5,398,696       5,177,407 

Gobierno   de    los 

EE.    UU 56,540  110,207 

Gratis 9,530  51,027 

Total. . . .     5,464,766       5,388,641 

^  Incluye  peajes  de  todas  las  naves,  pequeñas 
y  de  alto  bordo. 

^  ^Cifras  de  carga  en  toneladas  brutas. 


Completó  21  misiones  de  escolta  entre 
Nueva  York  y  Key  West  desde  1942 
hasta  1944  llevando  la  bandera  del 
comandante  de  escolta  durante  los 
últimos  cuatro  viajes. 

El  yate  fue  asignado  en  1944  a  la 
Base  de  Entrenamiento  Anfibio  de  la 
Flota  del  Atlántico  en  Little  Creek, 
Virginia.  Fue  usado  principalmente  en 
propósitos  de  instrucción  náutica  y  pasó 
mucho  de   su  tiempo   en   Chesapeake 


El  Canal  dijo  adiós  el  mes  pasado  a  un  viejo  cliente.  El  Capitán  Emest  B.  Rainier  (derecha) 
jefe  interino  de  la  División  de  Navegación,  entregó  al  Capitán  del  Amerigo  Vespucci,  Carlos 
Kim,  un  certificado  de  travesías  del  Canal  de  Panamá  en  honor  a  la  postrera  realizada  por 
la  nave.  A  la  izquierda  aparece  el  Capitán  Alessandro  Zerega,  gerente  de  la  Línea  Italiana 
en  Cristóbal.  El  Amerigo  Vespucci  es  el  tercer  barco  italiano  que  se  retira  del  servicio  entre 
Europa-Costa  Pacífica  de  Sudaméríca  para  ser  reemplazado  por  nuevo  vapor  de  pasajeros. 


Bay.  Antes  de  terminar  su  carrera,  el 
Mizpah  sirvió  como  barco  insignia  de 
los  cazatorpederos,  de  la  Flota  del 
Atlántico  de  los  Estados  Unidos.  Cuan- 
do terminó  la  guerra,  el  navio  fue  reti- 
rado del  servicio  y  en  1947  pasó  al 
registro  hondureno. 

Algunos  otros  antiguos  yates  que 
hacen  ahora  tránsitos  regulares  a  través 
del  Canal  en  el  comercio  de  transportar 
banano  incluyen  el  Crystal,  construido 
como  el  Vida  en  Wilmington,  Califor- 
nia, en  1930,  y  el  Vanda,  construido  en 
1928  en  Bath,  Maine,  como  el  San  Ber- 
nardino.  El  Vanda,  que  fue  sometido  a 
un  reacondicíonamiento  en  Jackson- 
ville.  Florida,  recibió  un  certificado  en 
1958  por  hacer  la  mayor  cantidad  de 
tránsitos  durante  el  año  fiscal.  Quedó 
en  segundo  lugar  en  1960. 


Llegará  un  Rompe-Marca 

EL  CANAL  DE  PANAMÁ  tendrá  la 
"Operación  Calzador"  este  mes  cuando 
llegue  de  Trinidad  para  transitar  el  gi- 
gantesco San  ]uan  Prospector,  un  super- 
tanquero  que  lleva  menas.  El  San  Juan 
Prospector,  de  835  pies  de  largo  y  106.4 
pies  de  anchura,  es  uno  de  los  navios 
más  grandes  que  jamás  haya  transitado 
el  Canal. 

Es  más  largo  que  cualquier  otro  barco 
carguero  comercial  que  haya  transitado, 
con  excepción  del  Orion  Hunter,  y  más 
ancho  que  cualquiera  de  su  clase  con 
excepción  del  Sinclair  Petrolore.  Su  des- 
plazamiento es  de  71,308  toneladas,  lo 
que  constituye  un  record,  y  su  tonelaje 
neto  del  Canal  de  Panamá  es  de  unas 
37,800  toneladas— más  alto  que  cual- 
quier otro  cliente  comercial  en  el  pasa- 
do, incluyendo  el  famoso  viejo  Bremen. 

El  super-tanquero  de  menas  tiene 
antecedentes  internacionales.  Fue  cons- 
truido en  1962  en  la  Mitsui  Shipbuüd- 
ing  and  Engineering  Yards  en  Japón, 
navega  bajo  bandera  liberiana,  y  es  pro- 
piedad de  San  Juan  Carriers.  De  acuer- 
do con  sus  agentes,  Boyd  Bros.,  debe 
llegar  a  Cristóbal  el  21  de  enero  proce- 
dente de  Trinidad  y  cruzará  el  Canal 
inmediatamente  con  destino  al  Perú  con 
un  cargamento  de  mineral  de  hierro 
para  el  Japón. 

Enero  de  1964 


